
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021894
Mfr. No.: SSR424B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299189096

Item details

Made in USA
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Danke, dass du das Galco International Side Snap Scabbard Holster für deine 1911 3" Feuerwaffe gewählt hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung
deines Holsters sicherzustellen. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit deiner Feuerwaffe konzipiert. Stelle
sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen während der Benutzung befolgt werden.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsrückrufs erhältst du standardisierte Benachrichtigungen. Bitte
bleibe über alle Updates zu deinem Produkt informiert.
Schutz beim OnlineEinkauf: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie in physischen Geschäften einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sind zu treffen, wenn das Holster in der
Nähe von Kindern oder schutzbedürftigen Personen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die EUKontaktstelle, die mit diesem Produkt
verbunden ist.
Schnelle Warnungen: Halte dich über alle Warnungen zu unsicheren Produkten über das EU Safety
GateSystem auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Überprüfe regelmäßig die verstellbare Spannungseinheit, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, die die Sicherheitsmerkmale gefährden
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führe den Gürtel durch die SnapSchlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster auf deiner rechten Seite (für Rechtshänder) positioniert ist und sicher an
deinem Gürtel befestigt ist.
Passe die Spannungseinheit nach deinen Vorlieben für den Halt der Feuerwaffe an.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie holsterst.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster fest und öffne die Schlaufen.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bedienung des Holsters
vertraut zu werden.
Achte beim Wiedereinstecken darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und dass
deine Finger vom Abzug ferngehalten werden.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass es nicht mehr verwendbar ist, um eine versehentliche
Nutzung zu verhindern.
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und synthetische Materialien.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Galco International Side
Snap Scabbard Holsters wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die zum Zeitpunkt des Kaufs
bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem Side
Snap Scabbard Holster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Side Snap Scabbard Holster for your 1911 3" firearm. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with your firearm. Ensure that all safety measures are
followed during use.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will receive standardized notices. Please stay informed
about any updates regarding your product.
Online Shopping Protections: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety
requirements similar to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the holster is used around children or
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EU contact point associated with this product.
Rapid Alerts: Stay updated on any unsafe product alerts through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Regularly check the adjustable tension unit to ensure it is functioning correctly.
Do not attempt to modify the holster in any way that may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the belt through the snap loops of the holster.
Ensure the holster is positioned on your right side (for righthand use) and is securely fastened to your
belt.
Adjust the tension unit according to your preference for firearm retention.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
To draw the firearm, grasp the holster firmly and unsnap the loops.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and that your fingers are clear of the
trigger.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is no longer usable to prevent any accidental use.
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Side Snap
Scabbard Holster, please refer to the manufacturer's contact information provided at the point of purchase.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Side Snap Scabbard
Holster. Thank you for your attention to safety.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FUNDA
SIDE SNAP SCABBARD

Introducción
Gracias por elegir la funda Side Snap Scabbard de Galco International para tu arma de fuego 1911 de 3". Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu
funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con tu arma de fuego. Asegúrate de
seguir todas las medidas de seguridad durante su uso.
Recalls Mejorados: En caso de un recall de seguridad, recibirás avisos estandarizados. Mantente informado
sobre cualquier actualización relacionada con tu producto.
Protecciones para Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los
requisitos de seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales cuando la funda se use
alrededor de niños o individuos vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto de la UE
asociado con este producto.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre cualquier alerta de productos inseguros a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No uses la funda si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Revisa regularmente la unidad de tensión ajustable para asegurarte de que funcione correctamente.
No intentes modificar la funda de ninguna manera que pueda comprometer sus características de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el cinturón a través de los lazos de presión de la funda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada a tu lado derecho (para uso diestro) y esté firmemente
sujeta a tu cinturón.
Ajusta la unidad de tensión según tu preferencia para la retención del arma de fuego.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de holsterla.
Para desenfundar el arma, sujeta firmemente la funda y desabrocha los lazos.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para familiarizarte con la operación de la funda.
Al volver a holsterar, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y que tus
dedos estén alejados del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de que no sea utilizable para prevenir cualquier uso accidental.
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales de cuero y sintéticos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre la seguridad y el uso de tu funda Side Snap Scabbard de Galco
International, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el punto de compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda Side
Snap Scabbard. Gracias por tu atención a la seguridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU HOLSTER SIDE
SNAP SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Side Snap Scabbard de Galco International pour votre arme de poing 1911 3". Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation et un
entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec votre arme à feu. Assurezvous
de suivre toutes les mesures de sécurité pendant son utilisation.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de sécurité, vous recevrez des avis normalisés. Restez informé de
toute mise à jour concernant votre produit.
Protections pour les Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant
respecte des exigences de sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focalisation Spéciale sur le Consommateur : Des précautions supplémentaires doivent être prises lorsque
le holster est utilisé autour des enfants ou des individus vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact de l'UE associé à
ce produit.
Alertes Rapides : Restez informé des alertes concernant des produits non sécurisés via le système Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son intégrité.
Vérifiez régulièrement l'unité de tension réglable pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.
Ne tentez pas de modifier le holster de manière à compromettre ses caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez la ceinture à travers les boucles à pression du holster.
Assurezvous que le holster est positionné sur votre côté droit (pour une utilisation à droite) et qu'il est
solidement fixé à votre ceinture.
Ajustez l'unité de tension selon votre préférence pour la rétention de l'arme à feu.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la ranger dans le holster.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement le holster et déverrouillez les boucles.
Entraînezvous à tirer l'arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Lorsque vous réholstrez, assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et que vos
doigts sont éloignés de la gâchette.

Instructions d'Élimination



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous qu'il n'est plus utilisable pour éviter toute utilisation
accidentelle.
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en cuir et
synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Side
Snap Scabbard de Galco International, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies au
moment de l'achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster Side
Snap Scabbard. Merci de votre attention à la sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA SIDE
SNAP SCABBARD

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Side Snap Scabbard di Galco International per il tuo firearm 1911 3". Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con il tuo firearm. Assicurati che tutte
le misure di sicurezza siano seguite durante l'uso.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo per motivi di sicurezza, riceverai avvisi standardizzati. Ti preghiamo
di rimanere informato su eventuali aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto.
Protezione per Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di
sicurezza simili a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Precauzioni extra devono essere adottate quando la fondina viene
utilizzata in presenza di bambini o individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE
associato a questo prodotto.
Avvisi Rapidi: Rimani aggiornato su eventuali avvisi di prodotti non sicuri tramite il sistema Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che il tuo firearm sia scarico prima di inserirlo nella fondina.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danni o usura.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla tua cintura prima di portare il firearm.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.
Controlla regolarmente l'unità di tensione regolabile per assicurarti che funzioni correttamente.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo che possa compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la cintura attraverso i passanti a scatto della fondina.
Assicurati che la fondina sia posizionata sul lato destro (per uso destro) e sia saldamente fissata alla
tua cintura.
Regola l'unità di tensione secondo le tue preferenze per la ritenzione del firearm.

Uso:

Assicurati sempre che il firearm sia scarico prima di riporlo nella fondina.
Per estrarre il firearm, afferra saldamente la fondina e sgancia i passanti.
Esercitati a estrarre il firearm in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento della
fondina.
Quando riponi il firearm, assicurati che sia puntato in una direzione sicura e che le tue dita siano
lontane dal grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che non sia più utilizzabile per prevenire qualsiasi uso accidentale.
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i materiali in pelle e sintetici.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni aggiuntive riguardanti la sicurezza e l'uso della tua Fondina Side Snap
Scabbard di Galco International, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite al
momento dell'acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina Side
Snap Scabbard. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KABURY SIDE
SNAP SCABBARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Galco International Side Snap Scabbard do Twojej broni 1911 3". Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które pomogą zapewnić bezpieczne
użytkowanie i konserwację Twojej kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Ta kabura została zaprojektowana z myślą o bezpiecznym użytkowaniu z Twoją
bronią. Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas użytkowania.
Wzmocnione procedury wycofywania: W przypadku wycofania produktu z rynku otrzymasz
ustandaryzowane powiadomienia. Proszę być na bieżąco z wszelkimi aktualizacjami dotyczącymi Twojego
produktu.
Ochrona przy zakupach online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
dotyczące bezpieczeństwa, podobne do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy kabura jest używana w
pobliżu dzieci lub osób wrażliwych.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z punktem
kontaktowym UE związanym z tym produktem.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi alertami o niebezpiecznych produktach za
pośrednictwem systemu Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo przymocowana do pasa przed noszeniem broni.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na jej
integralność.
Regularnie sprawdzaj regulowaną jednostkę napięcia, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Nie próbuj modyfikować kabury w jakikolwiek sposób, który mógłby naruszyć jej funkcje bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Przełóż pas przez pętle zatrzaskowe kabury.
Upewnij się, że kabura jest umiejscowiona po prawej stronie (do użytku praworęcznego) i jest pewnie
przymocowana do pasa.
Dostosuj jednostkę napięcia zgodnie z własnymi preferencjami dotyczącymi utrzymania broni.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed schowaniem jej do kabury.
Aby wyciągnąć broń, mocno chwyć kaburę i odczep zatrzaski.
Ćwicz wyciąganie broni w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z działaniem kabury.
Podczas ponownego wkładania broni upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku oraz że
palce są z dala od spustu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji kabury upewnij się, że nie nadaje się już do użycia, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów skórzanych i syntetycznych.
Jeśli kabura jest uszkodzona i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Twojej kabury Galco
International Side Snap Scabbard, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi w momencie zakupu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Twoją kaburą Side Snap Scabbard. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER TURVALLISUUDET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Side Snap Scabbard holsterin 1911 3" aseellesi. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön aseen kanssa. Varmista, että kaikki
turvallisuustoimenpiteet toteutetaan käytön aikana.
Parannetut takaisinvedot: Turvallisuusvedon yhteydessä saat standardoidut ilmoitukset. Pysy ajan tasalla
kaikista päivityksistä tuotteen osalta.
Verkkokaupan suojaus: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia,
jotka ovat samankaltaisia kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Lisävarotoimia on noudatettava, kun holsteria käytetään lasten tai
haavoittuvien henkilöiden lähellä.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana tulevaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla kaikista vaarallisten tuotteiden hälytyksistä EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen aseen kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen eheyteen.
Tarkista säännöllisesti säädettävä jännitysyksikkö varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, mikä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyö holsterin napituslenkkien läpi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu oikealle puolelle (oikeakätisille) ja se on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Säädä jännitysyksikkö mieltymystesi mukaan aseen kiinnittämiseksi.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen holsteroimista.
Aseen vetämiseksi tartu holsteriin tukevasti ja avaa napituslenkit.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi holsterin toimintaan.
Kun holsteroit aseen, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja sormesi ovat kaukana
liipaisimesta.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se ei ole enää käytettävissä vahingossa.
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkaa ja synteettisiä materiaaleja.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai huolia Galco Internationalin Side Snap Scabbard holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa ostopisteessä annettuihin valmistajan yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Side Snap Scabbard
holsterisi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Side Snap Scabbard Holster för din 1911 3" pistol. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Detta hölster är utformat för säker användning med ditt vapen. Se till att alla
säkerhetsåtgärder följs under användning.
Förbättrade återkallelser: Vid en säkerhetsåterkallelse kommer du att få standardiserade meddelanden. Håll
dig informerad om eventuella uppdateringar angående din produkt.
Skydd vid onlineinköp: När du handlar online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav som liknar de i
fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas när hölstret används runt barn eller sårbara
individer.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som är kopplad
till denna produkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella varningar angående osäkra produkter genom EU:s
Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Använd inte hölstret om det visar tecken på skador eller slitage.
Se till att hölstret är ordentligt säkrat på ditt bälte innan du bär ditt vapen.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess integritet.
Kontrollera regelbundet den justerbara spänningenheten för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Försök inte att modifiera hölstret på något sätt som kan kompromissa med dess säkerhetsfunktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Trä bältet genom snaplooparna på hölstret.
Se till att hölstret är placerat på din högra sida (för högeranvändning) och är ordentligt fäst vid ditt bälte.
Justera spänningenheten enligt din preferens för vapensäkerhet.

Användning:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan det hölster.
För att dra vapnet, greppa hölstret ordentligt och öppna snaplooparna.
Öva på att dra vapnet i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets funktion.
När du återholstrar, se till att vapnet pekar i en säker riktning och att dina fingrar är borta från
avtryckaren.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med hölstret, se till att det inte längre är användbart för att förhindra eventuell oavsiktlig
användning.
Kasta hölstret enligt lokala regler för läder och syntetiska material.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt Galco International
Side Snap Scabbard Holster, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls vid köp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Side Snap
Scabbard Holster. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO POUZDRO SIDE
SNAP SCABBARD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Galco International Side Snap Scabbard pro vaši zbraň 1911 3". Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho
pouzdra. Před použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Toto pouzdro je navrženo pro bezpečné používání s vaší zbraní. Ujistěte se, že jsou
dodržována všechna bezpečnostní opatření během používání.
Zvýšené upozornění na stažení: V případě bezpečnostního stažení obdržíte standardizované oznámení.
Prosím, zůstaňte informováni o jakýchkoli aktualizacích týkajících se vašeho produktu.
Ochrany při online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
podobné těm, které platí v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání pouzdra v blízkosti dětí nebo zranitelných jedinců je třeba
přijmout dodatečné opatření.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní místo EU spojené s
tímto produktem.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli upozorněních na nebezpečné produkty
prostřednictvím systému EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Pouzdro nepoužívejte, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno na vašem opasku, než začnete nosit zbraň.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ovlivnit jeho integritu.
Pravidelně kontrolujte nastavitelné napětí, abyste zajistili, že správně funguje.
Nepokoušejte se pouzdro jakkoli upravit, což by mohlo ohrozit jeho bezpečnostní prvky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Proveďte opasek skrz patentní smyčky pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na pravé straně (pro pravou ruku) a je bezpečně připevněno k
opasku.
Nastavte napětí podle svých preferencí pro uchopení zbraně.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Při vytahování zbraně pevně uchopte pouzdro a rozepněte smyčky.
Procvičujte tahání zbraně v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s provozem pouzdra.
Při opětovném vložení zbraně se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem a že jsou vaše
prsty mimo spoušť.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že již není použitelné, abyste předešli náhodnému použití.
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy týkajícími se kůže a syntetických materiálů.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je neopravitelné, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli další dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho pouzdra Galco International Side
Snap Scabbard se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce poskytnuté při zakoupení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra Side Snap
Scabbard. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


